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SAM FREYZUS (SOME PHRASES)

Pardnmi. (Pardon me.) AN 1HEEA
Hélow. Gritings. (Hello. Greetings.) IR {RF,
Gud dey. (Good day.) FHREIR,

Gud morning. (Good morning.) E.E#7,

Gud vning. (Good evening.) BT,

Gud nayt. (Good night.) B,

Haw bi yu? (How be you?) fREAREFRE?

Fayn. Thenk yu. End yu? (Fine. Thank you. And you?)
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1B5F . IRt ?

S0-s0. Gud inaf. (So-so. Good enough.) ZHEpgR, EALL,
Nat so gud. Nat td gud. (;E;é;o WQOO?%‘NM too good.)

(I' not talk [speak] good English.)

Ay nat tok [spik] gud Inglish. FEST (1)) (T

(Please talk [speak] slowly.)

Pliz tok [spik] slowli. B () e

Enjdy av-yu [yu's] fud. Gud épatayt. &%%&%o&%&ifood appetite.)
Tu av-yu [yu's] helth. (To of-you [your] health.) #H/REERE
Seym tu yu, thenk yu. %amr,n_e*g é%gﬁgank you.)

Ay wil-si yu agén. (1 will see you again.) T

Bay. Adyad. (Bye. Adieu.) L

ik SR MAEERFIRS U BRE TS A PINGEES e CONVERSA-
TION: If two people can speak about themselves for five minutes, then the two of them
can carry on a conversation of ten minutes.

DNRERER SRS LIRR, a2 i Ao RE O LSRp S, dimIi
RS, WALUEL, NG, 1CIENT 12 IR dBeEiTE) Uit T sk TR E B
o TREN, VREESFEIRIZEIC. For purposes of this course of ten lessons, you should
prepare in writing all the extraordinary things about yourself with either true or invented
details, and then memorize them, so that you can give a talk about yourself in
Transitional English for five minutes. You can consult your notes, if necessary.

TETER PO E « Jhil" 1) —MFFF Here is an example of what we
mean about JOE VERDE.
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e
& oo g, WATAERE. AL EYIRITG Y S ERER .. XE—NESY
i85 o TR ZE T HNZAEEAE I — ML R B JATH —A LT Z
Jlo FEIE LRIy . RE VORI WA B T, R3S T/E. AW
BB TAE . WO Lf o

Av-ay neym bi Joe Verde [Jow Vidi]. Ay liv in USA [Yu-Es-Ey]. Ay bigined stadi
Trensishnl Inglish bifor for wiks. It bi véri izi Iéngwij. Ay liv in haws an Meyn Strit with
av-ay wayf énd av-wi kids. Wi hév wan san énd tu dotrs. Ay layk si nyu pléyses. Ay layk
trévl, énd ay layk wrk hir. Ay wrk hard, bat ay layk it. Ay wrk in kanstrakshn. Pey bi gud.

LRSSy SHRE CIR. Using the above paragraph as a model, write your
own brief biographical paragraph.

PRCATAT— /NG — s ERAE 1 1 N REAR PORIAR AR 5 % S I il . I I i
VENRERZRA — NS R R, 1 H SR 7 ANFE S A 523 B
SR T A PR ) o i B O B R A Ry — M AR R B S R AR AT, '
REAE RN —Fil 707 5 BUE A N E R A HERERIT . OBSERVATION: Any intelligent
person can learn Transitional English rapidly and most easily. Transitional English can
serve as a medium of global communication. It is simple, flexible and a practical solution
to the problem of intercultural communication, and face to face comprehension.
Transitional English is ready for experimentation as an auxiliary universal second
language, as a global dialect, or as some call it a "globolect.”

e A B N - HERE IS ANOTHER REVIEW
OF TRANSITIONAL ENGLISH SOUNDS AND ALPHABET:

FATTERIR B, BTt EOARHEEET R eE G2 ME(E. 1
ISR EERN

AR RS . RIS RS/ sRr, IERGE Limm LA, B
NICERAME NI ICE, B DTN EFC Oy IEE RIS . KE N IR SN T
Ka, EMEERL, KGR A SIS, LT — A The five vowels
are always pronounced the same way, which is an improvement over standard English,
which gives each vowel various values. Moreover, each vowel has its counterpart that is
pronounced longer. The longer vowels are marked with an umlaut, two dots over the long
vowel. A fifth vowel, that shows up frequently is the neutral, or schwa, vowel, that the
mouth a bit more closed than for the a, and the tongue slightly pulled back while the
voicing is also more retracted in the mouth and is almost pharyngeal.

o A )\ (ba)yFHa
o E Wi A Cren)EHie
o | R — Cyi) 4

e O HHDTH (Wo) FHD

o U XY (wu) FHHu
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THERERNMETE 1 4, 6,1, 0, U, The five prolonged vowels appear as: &, &, T, 0, (.

S EESTE S EERTEEHITE, XIYTERLA0 Cu i ERTS)

Frooni]. XA DA HERIEIFERTE N . NHZRXAN I E 1) —L%
BF: natrOl S (neutral), XA a

OAR—A “4ii%” 16 H Bt ptsin A(person)ix Nt o

AT “4id” FeE 7, B U7 tméyto PRI (tomato) H¥o th &k i dE E Je ot &
U, The other important vowel is the schwa, or neutral vowel. This vowel is represented
by the symbol 0 (u with a circumflex). It is normally found wherever the Standard
English vowel is unaccented. An example of this neutral vowel is the word 'natral’
(neutral), wherein the a is no longer a "pure" vowel, or as in the word pfsiin (person),
where the o is again not a "pure" vowel, or as in 'timéyto’ (tomato), where the o is
pronounced as a schwa Q.

T ERS ANZEFEA RIS The consonants have much the same sounds as
they do in our native language: B (as in #[V\ba'##4 b'#%&), CH (as in AB¥cha'#¥¥ch
“H'), J (as in AOALj i R3S ), D (as in B0 K 'dat FR ) d 5 %), DH (as in

), F (as in @k fa'H AOf i), G (as in 1 T'gan'sH A&} & ), H (as in {15 ha'
HHFIE ), K (as in i iiika’ A EERE #), L (as in dmizla 5 #1E), M (as in
Ema' ), N (as in 2na' /R FEE), P (as in THpa’ s '3 %), R (has two
values, one as a single alveolar tap, when it derives from a standard English intervocalic -

tt- or -dd-, or as a fricative, retroflex r in all other cases), S (as in #f#sa'+F )" '), SH

(as in aFdsha' b (' RF ), T (as in Aftitta (1) KF &), TH (etc...), V (etc....), W (as in
ipEwa W), Y (as in ABFya'HH iy ), Z (as in W4k'za'HHY B E), ZH (as in
L 'zha' 1) 'zh' ).

{BrEE e L TE S AT,

THZIEEJ_I}\ZYH :Lj‘\iElz" ﬁ%’ ﬁuﬁ‘ﬁ%':'jﬁgthlnk y

DHEZAREERS, MaHs, Wattithis ;

| =RIEE , BEE MRS (paih George ;

R FEa BEE BEE iy 1egsXuatiright

TS, AR TS AT: Among these consonants there are some that
are somewhat unusual for our language:

TH interdental, fricative, unvoiced, in English think
DH interdental, fricative, voiced, in English this

J palatal, affricate, voiced, in English George
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R palatal, fricative, tongue retroflexed, voiced, as heard in American English right

—EEE: ET RSP S R, IR S A
o MItHERFAZE. NOTE WELL: When the ALPHABET is recited or spelled, in
Transitional English an "i" is added to each consonant. The vowels remain unchanged.

A B CH D DH E F G H KH I K L M

bi chi dzhi di Dhi e fi gi khi i ki Li mi

N O P R S SH T TH U V W Y Z ZH
ni o pi ri si  Shi ti thi u vi  wi yi zi  zhi

B HDEER AR, BsiaRIRIER, Rt apy N i) e
—NERREEW -s ; F—NEHAERE i, As standard English lacks declensions, it
normally lacks case endings. There are only two types of endings that are important in
Transitional English, the plural -s, and the adverbial -Ii.

SHEHEFEEIN s MA:  big buk —ASKTi= (a big book) ; big buks —£KT= (big
books), THE PLURAL is formed by adding an s to the nouns: big buk = (a big book);
big buks = (big books)

LI RHERAHAREE, ERMAEEAHEZ G : gud 574> gudli 1R strong
X5 > strongli ¥ ; byatifl ;Z54> bytifli 523&Hb. Shi sing bydtifli. (She sings
beautifully.) HAERRIREZIT.

-LI is the ADVERBIAL ENDING, and is added to adjectives:gud > gudli ; strong >
strongli ; byatifl > byuatifli . Shi sing byutifli. (She sings beautifully.)

B RSS2 HE AR M B e, e T3 E, mAZR
N EA AT R (R IFER) « Ay help hi. (I help he.) B3T8ith, Ay hév
byutifl flawrs. (I have beautiful flowers.) BAESEHHA%

THE DIRECT OBJECT (THE ACCUSATIVE CASE) is recognized by its POSITION,
because it follows the verb in a sentence, and not because it has any special ending [case
form] in Transitional English: Ay help hi. (I help he.) . Ay hév byatifl flawrs. (I have
beautiful flowers.)
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Bk FESEEEEESAAIMIEAD-IV], AU AR R TgE: (1.1)
A, BRI EETE, R (. 2) AR 3) arRe. M A ILLmnE -ed
(11.4), RFoR, KR LA wil-— (IN.5)RE R, M2 IAE  wud-
(IV.6). KA. VERBS: The verb has only four forms in Transitional
English [I-1V], which have only six distinct functions: (1.1) The infinitve, which is
identical to form (1.2), the present tense, and to form (1.3), the imperative. While the past

tense is distinguished by the -ed ending (11.4), the future tense with the prefix wil- (111.5),
while the conditional has the prefix wud- (1V.6).

-----  fp— S — S JUU—
FE= INFINI- Hifars arnzl (i) IMPERA-
TIVE PRESENT TIVE
help=tu_help help help!
(to help) (helps) (help!)
#8) IEHBY) B!

----- [ — Y | | p— SRR | V R——
/- e e— J—
I PAST FdﬁgE Z44={ CONDITIONAL

-ED WIL- WUD-
helped wil-help wud-help
(helped) (will help) (would help)
NN e BN
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. VOKEBYULERI (VOCABULARY)

avéylabl (available) adj. FHSEIRY
bégdj (baggage) n. 1=
chek awt (check-out) phr. £3EEIT
dabl (double) adj. X4

difrnts (difference) n. Bl
élaveytr (elevator) n. ANEEA
flor (floor) n. /2%

ki (key) n. #&

king (king) n. &%

kol (call) n. ML, $THET

krédit kard (credit card) phr. {EfH
kwin (queen) n. &

nekst (next) n. ™%

prays (price) n. &

régyulr (regular) n. BT
réylrowd (railroad) n. 25

risit (receipt) n. A&

rum (room) n. 5]

sayn (sign) n. 15, 5

singl (single) adj. #N1

spéshl (special) adj. 4%t
stéyshn (station) n. &

téks (tax) n. fi

téksi (taxi) n. 84, HFEF
weyk-ap (wake up) phr. £

XHifiDAYALOG (DIALOGUE)
(In hotel)

Turist.--Helow. Ay kdmed bay téksi from
réylréd stéyshn. Yu hév avéylabl rum?
(Hello. I comed by taxi from railroad
station. You have available room?)

Klrk.--Yes, sr [médam]. Yu want singl or
dabl rum? (Yes, sir [madam]. You want
single or double room?)

Tdrist.--Singl. No. Dabl, pliz. Hdw mach
bi dabl rum? (Single. No. Double. How
much be double room?)

bel X
(TEHEEE)

i
TREF, AR KGR R4
5 Js [A] 2

[E-
B, Jed (KA o RER AR
XN TH]?

& FNEL A XUNEL SRR AL E?
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Klrk.--Wi hév spéshl reyt tudéy av wan
handrd dalrs pr dey, plas ten prsént téks.
Yu want tu singl beds or wan régyulr dabl

bed? Wi 6lso hév kwin énd king sayz beds.

(We have special rate today of one
hundred dollars per day, plus ten percent
tax. You want two single beds or one
regular double bed? We also have queen
and king size beds.)

Tdrist.--Wat br difrnts? (What be
difference.)

Klrk.--Dhey bi bigr, bat seym prays. (They
be bigger, but same price.)

Tdrist.--Régyulr bed wil-bi fayn. (Regular
bed will be fine.)

Klrk.--Yes, sr [méddm]. Av-yu rum nambr
bi 205. Hir bi av-yu Ki. Yu kén teyk
élaveytr tu tuth flor (wanth for yu) an av-
yu rayt. Yu nid help with av-yu bégij?
(Yes, sir [madam]. Of-you room number
be 205. Here be of-you key. You can take
elevator to twoth floor [oneth for you] on
of-you right. You need help with of-you
baggage?)

Turist.--No, thénk yu. Ay kén héndl it.
(No, thank you. | can handle it.) A XK.

Klrk.--Yes, sr [méddm]. Gud nayt. (Yes,
sir [madam]. Good night.)

Tdrist.--Gud nayt. Pliz giv tu ay weyk-ap
kol ét 6 a.m. (Good night. Please give to |
wake up call at 6 a.m.)

Klrk.--Yes, sr [médim]. Hév gud nayt, sr
[méddm]. (Yes, sir [madam]. Have good
night, sir [madam].)

-
A RBAMREARE, 7T RANE 4
2R, RIS AR — R
BUAFR? AR K SR K 2 K.
- A2 IR A2 22 512

JER-EATREE, [EfH—FE.

il XN R

JEE-

uf, FeAECKK). R2205550H, XK
[R19] RL o ATRTLIERHp: B R IR 5 — 1]

) AEVRIVATH 215 5 AR IAT 252

&AM T, uE. WECRET.

JEGR-UE, e KK B

- W2t o TR BN R EE S

JEO- %, el CRKD o FURm !
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Nekst Dey (Next Day)
Tdrist.--Ay b1 chéking awt. Ay wud layk
pey av-ay bil. (I be checking out. I would
like pay of-1 hill.)

Klrk.--Yes, sr [médim]. Késh, chek, or

krédit kard? (Yes, sir [madam]. Cash,
check, or credit card?)

Tdrist.--Krédit kard. (Credit card.)

Klrk.--Bil kam tu wan handrd ten dalrs.

Pliz sayn hir. Thénk yu. Hir bi av-yu risit.

(Bill come to one hundred ten dollars.
Please sign here. Thank you. Here be of-
you receipt.)

Tdrist.--Thenk yu. Hév gud dey. (Thank
you. Have [a] good day.)

Klrk.--Yu td, sr [méddm]. (You too, sir
[madam]).

(F=X)

- PAELIKIRS.

B RN ey SCEOHERHR?

&5/

JEG- KT
ST, TR W AR

T il BUatR,

JEGH-HgHREER SRR o

53] (1-10):  [HIZ R 418, ORAL EXERCISES (1-10): Answer the

following questions.

1. Hu bi pfsiins toking in ddyalog?

2. Wat tarist want in hotél?

3. Hoteél hév avéylabl rum?

4. Wat sayz beds bi avéylabl?

5. Wat tdrist teyk tu go tu tuth fl6r?
6. Kén tarist héndl av-hi bégij?

7. Hu nid weyk-ap kol &t 6 a.m.?

8. Wen turist chek awt from hotél?

9. Haw mach bied bil?

10. With wat tdrist pey hotél bil?

23 (1-10): ANSWERS (1-10) -

1. Tarist énd klrk bi pfsins toking in ddyalog.

2. Turist want rum in hotél.
3. Yes, hotél hév avéylabl rum.
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4. Avéylabl beds bi in sayz régyulr, kwin énd king. Thri kaynds=Thri tayps.
5. Turist teyk élaveytr tu tuth flor.
6. Yes, tarist kén héndl av-hi bégij.
7. Turist nid weyk-ap kol ét 6 a.m.
8. Turist chek awt from hotél nekst dey.
9. Bil bied $110 [wan h&ndrd ten dalrs].
10. Tarist pey hotél bil with krédit kard.



